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Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
 
 

Общие прения (продолжение) 

1. Г-н Грищенко (Украина) говорит, что 16 лет 
назад Украина сделала беспрецедентный шаг, 
добровольно отказавшись от унаследованного ею 
ядерного арсенала, который в то время по размерам 
занимал третье место в мире. В 1994 году Украина 
присоединилась к Договору о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) в качестве государства, не 
обладающего ядерным оружием, и с тех пор 
последовательно выступает за ядерное разоружение и 
нераспространение ядерного оружия. Правительство 
Украины глубоко убеждено в том, что ядерное оружие 
не укрепляет безопасность, а скорее создает бóльшую 
напряженность и риски для государств, которые 
стремятся его приобрести. 

2. Украина приняла такое решение при том 
понимании, что гарантии безопасности, которые она 
получила при посредстве Будапештского меморандума, 
являются неотъемлемой частью ее политики в области 
ядерного разоружения. Гарантии безопасности должны 
быть закреплены в юридически обязывающем 
международном документе. Государства обладают 
фундаментальным правом выбирать средства 
обеспечения своей национальной безопасности и 
интересов, и такое право должно быть учтено при 
разработке международных и региональных структур 
безопасности. 

3. В апреле 2010 года Украина объявила, что к 
2012 году она уничтожит все свои запасы 
высокообогащенного урана при условии, что получит 
достаточную международную помощь. Такой 
добровольный шаг показывает, что Украина серьезно 
относится к нераспространению ядерного оружия, и 
является доказательством ее приверженности 
выполнению резолюции 1887 (2009) Совета 
Безопасности. 

4. Благодаря Договору за последние 40 лет в деле 
ядерного разоружения был достигнут существенный 
прогресс. Однако существующие ядерные арсеналы и 
многочисленные пробелы в режиме нераспространения 
по-прежнему представляют угрозу международному 
миру и безопасности. 

5. Последние события позволяют надеяться, что 
государства осознают серьезность этих угроз и готовы 
с ними бороться. Международный саммит по ядерной 

безопасности в Вашингтоне и подписание в апреле 
2010 года Договора между Соединенными Штатами 
Америки и Российской Федерацией о мерах по 
дальнейшему сокращению и ограничению 
стратегических наступательных вооружений являются 
двумя вехами, определяющими характер дальнейших 
действий. Украина также приветствует решение 
Соединенных Штатов предоставить имеющие 
обязательную юридическую силу гарантии 
безопасности странам, входящим в свободные от 
ядерного оружия зоны в Африке и южной части 
Тихого океана. 

6. Украина решительно выступает за всеобщее и 
полное разоружение и строгое соблюдение положений 
Договора. Настоятельно необходимо развивать успех, 
достигнутый на обзорных конференциях 1995 и 
2000 годов. Необходимо не только подтвердить 
актуальность 13 практических шагов ядерного 
разоружения, но и тщательно их проанализировать и в 
случае необходимости обновить их и расширить. 
В последние годы созданная в связи с Договором 
система находится под большим напряжением, и 
Международное агентство по атомной энергии 
(МАГАТЭ) испытывает большие трудности в вопросах 
проверки, осуществления и соблюдения 
соответствующих требований. Обзорная конференция 
должна уделить надлежащее внимание соблюдению 
обязательств по нераспространению ядерного оружия. 

7. Договор нуждается в более эффективном 
механизме для реагирования на нынешние проблемы, и 
его можно было бы укрепить путем разработки 
механизмов, в рамках которых государства могли бы 
осуществлять статью Х Договора. Кроме того, 
необходимо обеспечить строгое соблюдение 
резолюций Совета Безопасности о предотвращении 
торговли ядерными материалами и их приобретения 
негосударственными субъектами. Ввиду растущего 
риска терроризма необходимо также укрепить 
физическую охрану ядерных материалов и объектов. 

8. Украина выражает сожаление по поводу 
продолжающегося тупикового состояния в вопросе о 
договоре о прекращении производства 
расщепляющихся материалов. Кроме того, Украина 
надеется, что возродившаяся готовность ключевых 
государств ратифицировать Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний наконец позволит 
добиться его вступления в силу. 

9. Доступ к мирному использованию ядерной 
энергии и технологии имеет важнейшее значение для 
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устойчивого развития при условии, что такое 
использование будет происходить при полном 
соблюдении гарантий МАГАТЭ. Делегация Украины 
приветствует недавнее соглашение между МАГАТЭ и 
Российской Федерацией о создании резерва 
низкообогащенного урана для передачи МАГАТЭ, 
которое могло бы способствовать снабжению ядерным 
топливом и соответствующими услугами, 
одновременно сводя к минимуму риск 
распространения. 

10. Повышение безопасности и надежности ядерных 
материалов и объектов имеет еще большее значение, 
как это продемонстрировала авария, произошедшая в 
Украине 24 года назад на Чернобыльской атомной 
электростанции. В апреле 2011 года, когда будет 
отмечаться двадцать пятая годовщина этой аварии, 
планируется провести международную конференцию, 
которая зафиксирует прогресс в достижении цели 
возврата к нормальной жизни, и обсудит вопрос о 
безопасном использовании ядерной энергии. 

11. Для обеспечения успешной работы Обзорной 
конференции 2010 года принимаемые решения должны 
выполняться, что обязывает ключевых игроков 
определить перспективу на период после 2010 года, 
разработать эффективные планы действий и выделить 
надлежащие ресурсы для решения проблем, связанных 
с распространением ядерного оружия. 

12. Г-н Еремич (Сербия) говорит, что делегация 
Сербии выступает за полное выполнение Договора о 
нераспространении ядерного оружия, и подчеркивает, 
что для достижения универсальности Договора 
необходимы согласованные усилия всего 
международного сообщества. 

13. Прежде всего необходимо уделить внимание 
первой из трех главных целей Договора – 
нераспространению ядерного оружия – которая 
является наиболее насущной проблемой. Поскольку 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний мог бы играть вспомогательную роль в этом 
отношении, необходимо особенно приветствовать 
инициативу Генерального секретаря о проведении 
заседания на уровне министров для скорейшего 
вступления данного Договора в силу. Однако и сам 
Договор о нераспространении ядерного оружия обязан 
обеспечивать более надлежащую защиту от угрозы 
приобретения оружейных материалов 
негосударственными субъектами путем создания более 
жестких механизмов в отношении отчетности и 
прозрачности, включающих согласованные меры по 

расширению деятельности МАГАТЭ в области 
проверки. Одновременно следует обратить особое 
внимание на то, чтобы деятельность МАГАТЭ по 
оказанию технической помощи не была чрезмерно 
политизированной.  

14. Второй главной целью Договора является 
разоружение. В связи с этим делегация Сербии 
приветствует новый Договор о сокращении 
стратегических вооружений, подписанный недавно 
Соединенными Штатами и Российской Федерацией. 
Однако делегация Сербии подчеркивает, что 
необходимо также активизировать переговоры с целью 
заключения договора о прекращении производства 
расщепляющихся материалов. 

15. Третья главная цель Договора связана с 
использованием ядерной энергии в мирных целях. 
В рамках своих обязательств по использованию 
ядерной энергии в мирных целях правительство 
Сербии недавно подписало Дополнительный протокол 
к своему Соглашению с МАГАТЭ о гарантиях. Кроме 
того, в мае 2009 года парламент Республики Сербии 
принял Закон о защите от ионизирующей радиации и о 
ядерной безопасности, с тем чтобы привести 
внутреннее законодательство в соответствие с самыми 
жесткими международными стандартами. В том же 
законе предусмотрено создание независимого 
национального агентства по ядерной энергии, которое 
должно приступить к работе в середине 2010 года. 

16. В течение ряда лет Сербия тесно сотрудничала с 
МАГАТЭ в деле передачи Сербией в Российскую 
Федерацию для безопасного хранения 48 килограммов 
облученного высокообогащенного урана в рамках 
проекта VIND (связанного с закрытием Института 
ядерных исследований "Винча"), который является 
примером многостороннего сотрудничества в трех 
важных областях: удаление отработанного топлива; 
утилизация ядерных отходов низкой и средней 
радиоактивности и дезактивация крупных объектов. 
Сербия готова поделиться с другими 
заинтересованными странами своим опытом, 
накопленным в рамках проекта VIND. 

17. В заключение оратор подчеркивает, что только 
мужественное лидерство, глобальная перспектива и 
стратегическое предвидение могут устранить 
сохраняющуюся угрозу всеобщего уничтожения, 
создаваемую ядерным оружием. Необходимо принять 
меры сегодня, для того чтобы сделать мир более 
безопасным завтра. 
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18. Г-жа Мони (Бангладеш) говорит, что, хотя 
правительство Бангладеш приветствует ряд недавних 
позитивных шагов, оно не убеждено в том, что 
принимаются достаточные усилия для построения 
мира, свободного от ядерного оружия. Правительство 
Бангладеш по-прежнему призывает к выполнению 
решений, принятых консенсусом на обзорных 
конференциях 1995 и 2000 годов, и, в частности, 
13 практических шагов. 

19. Бангладеш, имеющая безупречную репутацию в 
том, что касается нераспространения ядерного оружия, 
приняла безусловное решение оставаться неядерной 
страной и полна решимости в полной мере соблюдать 
положения Договора о нераспространении ядерного 
оружия и Договора о запрещении ядерных испытаний. 
Бангладеш не только подписала Дополнительный 
протокол к своему Соглашению о гарантиях с 
МАГАТЭ, но также явилась первым государством 
Южной Азии среди перечисленных в приложении 2, 
ратифицировавшим Договор о запрещении ядерного 
оружия. 

20. В соответствии со своей Конституцией 
Бангладеш обязана добиваться всеобщего и полного 
разоружения, и правительство страны решительно 
выступает за многосторонний подход к ядерному 
нераспространению и разоружению. В соответствии с 
этим недавно парламент Бангладеш принял резолюцию 
в поддержку Обзорной конференции 2010 года, в 
которой подчеркивается необходимость реализации 
всех трех главных целей Договора о 
нераспространении ядерного оружия, выражается 
обеспокоенность в связи с многочисленными угрозами 
и вызовами, создаваемыми ядерным оружием, и 
делается акцент на взаимоукрепляющем характере 
процессов ядерного разоружения и ядерного 
нераспространения. 

21. МАГАТЭ может помочь развивающимся странам 
добиться устойчивого развития при помощи своей 
программы технической помощи. Неоправданные 
ограничения, накладываемые на данную программу, 
что противоречит духу Договора, должны быть 
устранены. С этой целью делегация Бангладеш 
призывает к конструктивному диалогу со всеми 
заинтересованными сторонами в ходе Обзорной 
конференции с целью выполнения положений статей I, 
II и IV Договора в атмосфере взаимного доверия. 

22. В заключение оратор отмечает, что не 
обладающие ядерным оружием государства, которые 
являются участниками Договора, также имеют 

законное право на получение негативных гарантий 
безопасности от государств, обладающих ядерным 
оружием. Вызывает обеспокоенность, что последние не 
только повышают точность оружия в своих 
существующих ядерных арсеналах, но и 
разрабатывают новые виды вооружений. В связи с 
этим необходимы дополнительные решительные 
усилия для разработки имеющего обязательную 
юридическую силу механизма обеспечения таких 
негативных гарантий безопасности. 

23. Г-н Бенмихиди (Алжир), заместитель 
Председателя, занимает место Председателя. 

24. Г-н Алкалай (Босния и Герцеговина) говорит, 
что, несмотря на неудачи прошлого десятилетия, 
последние инициативы придали новый импульс 
процессу ядерного разоружения и нераспространения, 
в частности резолюция 1887 (2009) Совета 
Безопасности, итоговый документ недавно 
состоявшегося в Вашингтоне Саммита по ядерной 
безопасности и успешное подписание нового Договора 
между Соединенными Штатами и Российской 
Федерацией о сокращении стратегических вооружений. 

25. Нынешняя Обзорная конференция предоставляет 
государствам неоценимую возможность возобновить 
свои обязательства в отношении главных принципов 
Договора о нераспространении ядерного оружия. Все 
государства-участники должны сотрудничать в духе 
компромисса и гибкости, с тем чтобы достичь 
конструктивных результатов в отношении трех, 
взаимоусиливающих и в равной степени важных, 
главных целей Договора. 

26. Делегация Боснии и Герцеговины хотела бы, в 
частности, подчеркнуть важность ядерного 
разоружения и соответственно свою поддержку в 
создании зон, свободных от ядерного оружия, что 
является позитивным шагом в достижении цели 
глобального ядерного разоружения. 

27. Хотя все государства – участники Договора 
обладают правом на использование ядерной энергии в 
мирных целях, они также обязаны выполнять имеющие 
обязательную юридическую силу соглашения, которые 
заключены в целях обеспечения безопасного и 
ответственного использования такой энергии, и в 
первую очередь соглашения о гарантиях МАГАТЭ. 
Агентство зарекомендовало себя как надежный, 
беспристрастный и эффективный международный 
орган по надзору за обеспечением ядерных  
гарантий. 
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28. Г-н Медельчи (Алжир) говорит, что, хотя 
конечной главной целью Договора о 
нераспространении ядерного оружия является 
всеобщее разоружение, существует консенсус в 
отношении того, что ядерное разоружение и 
нераспространение способствуют укреплению доверия 
и поддержанию международного мира и безопасности 
и что использование ядерной энергии в мирных целях 
приобретает все большее значение для развития и 
прогресса. Исходя из этого участники нынешней 
Обзорной конференции должны стремиться к 
достижению консенсуса, принимая сбалансированные 
решения, которые отвечают чаяниям всех государств-
участников без какой-либо дискриминации. 

29. Соответственно участники должны признать, что 
избирательный и дискриминационный подход привел к 
провалу Обзорной конференции 2005 года; 
подтвердить, что права и обязанности государств 
базируются на трех фундаментальных, 
взаимодополняющих и неделимых основах Договора; и 
постараться возродить Договор, обеспечив 
эффективное выполнение всех его статей без какой-
либо дискриминации. Исходным пунктом для них 
должно стать выполнение решений и резолюций, 
принятых на обзорных конференциях 1995 и 
2000 годов. 

30. В заключение делегация Алжира хотела бы, в 
частности, привлечь внимание к необходимости того, 
чтобы государства, обладающие ядерным оружием, 
предоставили гарантии безопасности государствам, не 
обладающим таким оружием; к предложению Алжира 
усилить статью I Договора в целях обеспечения 
недопустимости сотрудничества государств, 
обладающих ядерным оружием, с государствами, не 
являющимися участниками Договора, в сфере 
использования ядерной энергии в гражданских целях; а 
также к тому обстоятельству, что Алжир полностью 
поддерживает мандат МАГАТЭ в области содействия 
использованию ядерной энергии в мирных целях. 

31. Г-жа Есперсен (Дания) говорит, что, хотя 
Договор обеспечил значительный вклад в укрепление 
глобальной безопасности после своего вступления в 
силу, в нем все еще имеются недостатки и пробелы. 
Однако последние события свидетельствуют об 
усилении позитивной тенденции. Оратор говорит, что 
правительство Дании поддерживает стремление к 
сбалансированным итогам Конференции, которые 
будут способствовать достижению прогресса в 
осуществлении трех взаимозависимых целей Договора, 

успешная реализация которого является предметом 
обеспокоенности как для государств, обладающих 
ядерным оружием, так и для таких государств, как 
Дания, которые не обладают им. 

32. Разногласия между государствами в отношении 
приоритетов и перспектив, связанных с Договором, 
хотя и оправданны, не должны использоваться 
выборочно для того, чтобы игнорировать важные 
вопросы или блокировать консенсус. Оратор выражает 
надежду на то, что на Конференции государства-
участники подтвердят основные принципы Договора; 
согласуют комплекс конкретных, эффективных и 
общеприемлемых мер в соответствии с рабочим 
документом, представленным Европейским союзом 
Подготовительному комитету в 2009 году; и 
рассмотрят способы повышения эффективности 
процедур реализации положений Договора. 

33. Дания поддерживает усилия по созданию зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения, на Ближнем Востоке. Дания 
также приветствует подписание в апреле 2010 года 
нового Договора между Соединенными Штатами и 
Российской Федерацией о сокращении стратегических 
вооружений и призывает стороны провести переговоры 
по дополнительным сокращениям. Отмечая 
обязательства, принятые на недавнем Саммите по 
ядерной безопасности, оратор призывает 
международное сообщество принять все меры для 
вступления в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний и приступить к 
переговорам о заключении договора о прекращении 
производства расщепляющихся материалов. 

34. Цели Договора о нераспространении ядерного 
оружия не могут быть достигнуты в полной мере без 
обеспечения его универсальности; с этой целью 
необходимо убедить государства, не являющиеся 
участниками Договора, присоединиться к нему. Кроме 
того, необходимо рассмотреть конкретные меры, 
которые следует принимать в случае выхода из 
Договора, что может представлять собой 
потенциальную угрозу международному миру и 
безопасности, особенно если соответствующее 
государство-участник нарушает обязательства по 
Договору. Выход из Договора не освобождает страну 
от обязательств по Договору. 

35. Будучи членом Совета управляющих МАГАТЭ, 
Дания решительно поддерживает систему гарантий 
Агентства и будет добиваться признания 



NPT/CONF.2010/SR.3  
 

10-34426 (/X) 6 
 

Дополнительного протокола к соглашениям о 
гарантиях в качестве стандарта для проверок. 

36. Г-н Вулкот (Австралия), заместитель 
Председателя, занимает место Председателя. 

37. Г-н Джауд (Иордания) говорит, что Договор 
обеспечивает хрупкий баланс между безопасностью и 
развитием на основе международного консенсуса. 
Недавнее подписание Соединенными Штатами 
Америки и Российской Федерацией Договора о 
сокращении стратегических вооружений хотя и 
является шагом в правильном направлении, должно 
быть подкреплено дальнейшими действиями, с тем 
чтобы к данной инициативе присоединились и другие 
государства. В первую очередь необходимо обеспечить 
универсальный характер Договора о 
нераспространении ядерного оружия. Затем, до тех пор 
пока не вступит в силу Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний, что должно быть 
достигнуто как можно скорее, Иордания настоятельно 
призывает государства воздерживаться от проведения 
любых ядерных испытаний, как об этом договорились 
на Обзорной конференции 2000 года. Резолюция 64/35 
Генеральной Ассамблеи, провозглашающая 29 августа 
Международным днем борьбы против ядерных 
испытаний, могла бы использоваться для повышения 
осведомленности о необходимости прекратить ядерные 
испытания. 

38. Атмосфера разрядки напряженности и чувство 
ответственности, продемонстрированные двумя 
главными ядерными государствами, несомненно, 
помогут Конференции по разоружению в Женеве 
ускорить заключение договора о всеобщем запрещении 
производства расщепляющихся материалов. Хотя в 
целом уровень приверженности положениям статьи IV 
Договора является замечательным, единственное 
исключение из этого общего правила является 
причиной серьезной обеспокоенности. 

39. Ввиду того что МАГАТЭ является компетентным 
органом для проверки соблюдения режима 
нераспространения, ему следует оказывать полную 
поддержку при исполнении им обязанностей, и его 
полномочия не должны сокращаться. Кроме того, 
добровольное выполнение Дополнительного протокола 
повысит доверие к системе гарантий Агентства. 
Однако ни одна из этих мер никоим образом не должна 
ограничивать неотъемлемого права государств-
участников развивать ядерную энергетику в мирных 
целях без какой-либо дискриминации. 

40. Иордания будет сотрудничать со всеми 
государствами-участниками и МАГАТЭ, для того 
чтобы ее мирная ядерная программа полностью 
соответствовала положениям Договора и всех других 
соответствующих международных документов. 
В  апреле 2010 года на Саммите по ядерной 
безопасности Иордания подтвердила свою решимость 
сотрудничать по ядерным вопросам и предотвратить 
попадание ядерных материалов в руки 
террористических организаций или иных 
безответственных сторон, в том числе, возможно, 
путем создания международного механизма для 
обмена информацией об их деятельности. 

41. Возрожденная приверженность президента 
Обамы многосторонней дипломатии и его мечта о 
мире, свободном от оружия массового уничтожения, 
помогли развеять недоверие, окружавшее в последние 
годы режим нераспространения, а ввиду позитивной 
реакции его российского коллеги появился повод для 
оптимизма в отношении перспектив успешного 
завершения Конференции. 

42. Продление действия Договора на 
неопределенный срок подвергается сомнению из-за 
необъяснимых задержек с выполнением резолюции 
1995 года по Ближнему Востоку. Кроме того, вызывает 
вопросы нежелание предоставить негативные гарантии 
государствам, не обладающим ядерным оружием, и 
выполнить 13 практических шагов. Нежелание Израиля 
присоединиться к Договору и распространить на свои 
ядерные объекты систему гарантий МАГАТЭ 
подрывает авторитет Договора и делает его 
источником нестабильности на Ближнем Востоке. 
Царящая в регионе напряженность подчеркивает 
необходимость того, чтобы государства-участники 
активизировали свои усилия по выполнению указанной 
резолюции. Такой шаг сохранил бы доверие к процессу 
рассмотрения действия Договора и способствовал бы 
достижению всеобъемлющего, справедливого и 
долгосрочного мира в данном регионе, а также 
созданию независимого палестинского государства. 

43. Г-н аль-Нахайян (Объединенные Арабские 
Эмираты) говорит, что, несмотря на значительные 
успехи, достигнутые за предыдущие 40 лет в рамках 
созданного Договором режима, его осуществление по-
прежнему сталкивается с серьезными трудностями. 
Поддерживая глобальные усилия по недопущению 
распространения ядерного оружия, Объединенные 
Арабские Эмираты присоединились в 1995 году к 
Договору и ратифицировали в 2000 году Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 
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Правительство Объединенных Арабских Эмиратов 
также заключило в 2003 году Соглашение о 
всеобъемлющих гарантиях и в настоящее время 
находится в процессе ратификации Дополнительного 
протокола. Другие практические шаги включают 
решение об отказе от создания потенциала в области 
обогащения и переработки, а также принятую недавно 
национальную программу оценки и потенциального 
развития мирной ядерной энергетики. 

44. Объединенные Арабские Эмираты выступают за 
право всех государств – участников Договора 
использовать ядерную энергию в мирных целях. 
Однако в мире, в котором распространение ядерного 
оружия является источником обеспокоенности, 
государства, желающие использовать ядерную энергию 
таким образом, должны соглашаться на проверки и 
гарантии МАГАТЭ и развеивать любую 
обеспокоенность, которую международное сообщество 
может иметь в отношении характера их ядерных 
программ. Равным образом технически развитые 
государства, обладающие ядерным потенциалом, 
обязаны помогать не обладающим ядерным оружием 
государствам развивать их ядерную энергетику в 
мирных целях. 

45. Для того чтобы устранить проблемы, с которыми 
сталкивается Договор, будет необходимо укрепить 
систему гарантий МАГАТЭ, эффективность которых 
имеет важнейшее значение для развития ядерной 
энергетики в мирных целях. Государства, 
ратифицировавшие Дополнительный протокол к 
Соглашению о всеобъемлющих гарантиях, должны 
пользоваться приоритетом в сфере передачи ядерной 
технологии. Кроме того, государства-участники 
должны вновь изучить положение о выходе из 
Договора, особенно в том, что касается его применения 
к государствам, воспользовавшимся в рамках Договора 
передачей научно-технических знаний и технологии в 
ядерной области. 

46. Поскольку гарантировать неприменение ядерного 
оружия и не допустить использования угроз 
применения ядерного оружия можно лишь путем его 
полного уничтожения, оратор приветствует недавнее 
подписание нового Договора между Соединенными 
Штатами Америки и Российской Федерацией о 
сокращении стратегических вооружений и призывает 
государства, обладающие ядерным оружием, 
выполнить свои обязательства в отношении 
разоружения. Оратор вновь призывает государства, не 
являющиеся участниками Договора, присоединиться к 
нему и отмечает, что выполнение обязательства по 

созданию зоны, свободной от ядерного оружия, на 
Ближнем Востоке, которое срочно необходимо, 
свидетельствовало бы об эффективности Договора. 

47. В рамках своей собственной ядерной программы 
Объединенные Арабские Эмираты стремятся создать 
достойный подражания пример прозрачного и 
безопасного использования ядерной энергии в мирных 
целях государствами, не обладающими ядерным 
оружием. Несмотря на проблемы, с которыми 
сталкивается обзорный процесс, оратор выражает 
надежду на то, что государства-участники будут 
конструктивно сотрудничать друг с другом на 
Конференции в целях обеспечения позитивных итогов 
данного мероприятия. 

48. Г-н Смит (Австралия), выступая от имени 
государств – членов Форума тихоокеанских островов, 
имеющих постоянные представительства в Нью-Йорке, 
говорит, что члены Форума будут добиваться того, 
чтобы дискуссии на Конференции оказались 
плодотворными. Государства-участники должны 
предпринять совместные усилия для достижения 
сбалансированного прогресса в отношении всех трех 
целей Договора и укрепить созданный Договором 
режим, который в течение 40 лет, несомненно, 
способствовал укреплению глобальной безопасности. 
Повторение того, что произошло на Обзорной 
конференции 2005 года, было бы неприемлемым. 

49. В 2000 году руководители Форума тихоокеанских 
островов призвали государства, обладающие ядерным 
оружием, принять согласованные на Обзорной 
конференции 2000 года меры по разоружению, а также 
приветствовали разработку мер по укреплению 
международного режима нераспространения. 
В 2005 году члены Форума призвали государства, 
обладающие ядерным оружием, представить 
обновленную информацию о принятых мерах. 
С  удовлетворением отмечая достигнутый некоторыми 
ядерными государствами прогресс в том, что касается 
их обязательств и ответственности по Договору, оратор 
призывает их продолжать свои усилия. Члены Форума 
приветствуют давно произошедшую ратификацию 
Соединенным Королевством, Францией, Китаем и 
бывшим Союзом Советских Социалистических 
Республик протоколов к Договору Раротонга, а также 
недавнее заявление Соединенных Штатов Америки о 
своем намерении их ратифицировать. 

50. В связи с тем что члены Форума были 
непосредственно затронуты разрушительными 
последствиями ядерных испытаний, они придают 
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особое значение вступлению в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и 
призывают государства и в особенности государства, 
перечисленные в приложении 2 к Договору, 
ратифицировать его, а также приветствуют решимость 
некоторых государств сделать это. 

51. Члены Форума также уделяют первоочередное 
внимание вопросам ядерной безопасности, в том числе 
применению стандартов и инструкций МАГАТЭ. 
Обзорная конференция 2000 года приняла к сведению 
обеспокоенность малых островных развивающихся 
государств и других прибрежных государств в связи с 
транспортировкой радиоактивных материалов по 
морю, призвав государства-участники на двусторонней 
основе и в рамках соответствующих международных 
организаций договориться об ужесточении 
существующих мер и правил по обеспечению 
безопасности. Приветствуя прогресс, достигнутый за 
последнее десятилетие, оратор призывает предпринять 
дополнительные усилия в целях улучшения 
взаимодействия между транспортирующими и 
прибрежными государствами в вопросах транспортной 
безопасности и готовности к чрезвычайным ситуациям. 

52. Члены Форума полностью поддерживают право 
не обладающих ядерным оружием государств 
пользоваться благами мирной ядерной энергии при 
условии ограничения риска распространения и 
соблюдения международных стандартов безопасности. 
В связи с этим оратор поддерживает принципы, 
закрепленные в целях Программы технического 
сотрудничества МАГАТЭ. Укрепление мер по 
нераспространению способствует созданию обстановки, 
благоприятствующей обмену возрастающими 
выгодами использования ядерной энергии в мирных 
целях, тем самым содействуя процессу развития. 

53. Форум тихоокеанских островов готов работать во 
имя реальных и практических итогов по всем вопросам 
нераспространения и разоружения; достижение таких 
итогов требует политической воли, духа 
сотрудничества и подлинной готовности к достижению 
трех главных целей Договора о нераспространении, 
который является краеугольным камнем режима 
ядерного разоружения и нераспространения. 

54. Г-жа Хеухеу (Новая Зеландия) говорит, что в 
течение 40 лет после вступления в силу Договора о 
нераспространении ядерного оружия он находился в 
центре коллективных усилий, направленных на 
освобождение мира от ядерного оружия. Новая 

Зеландия, давно придерживающаяся независимой и 
принципиальной позиции по ядерным вопросам, 
признает необходимость в полной мере достичь трех 
главных целей Договора; хотя они еще не получили 
необходимого всеобщего признания, они являются 
важным инструментом для достижения глобального 
решения. Новая Зеландия поддерживает все аспекты 
Договора, включая решения и согласованные итоги 
обзорных конференций 1995 и 2000 годов, и будет 
продолжать сотрудничать со всеми остальными 
государствами-участниками в целях освобождения 
мира от ядерного оружия. Однако единственным 
реалистичным способом достижения данной цели 
является поэтапный подход: необходимо 
систематически делать новые шаги вперед и 
периодически производить их оценку. 

55. Новая Зеландия неизменно призывает к 
сокращению ядерных вооружений, ведущему к 
уничтожению ядерных арсеналов, переговорам о 
заключении договора о запрещении производства 
расщепляющихся материалов, снижению боевой 
готовности систем ядерного оружия, предоставлению 
гарантий безопасности и вступлению в силу Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 
Оратор настоятельно призывает все государства, 
которые еще не ратифицировали Договор, и особенно 
государства, перечисленные в приложении 2, по 
недавнему примеру Индонезии незамедлительно 
ратифицировать упомянутый Договор. 

56. Подотчетность в рамках системы гарантий ДНЯО 
является ключевым элементом эффективного режима 
нераспространения и предусматривает обязанность 
всех государств-участников гарантировать, что 
осуществляемые ими ядерные программы преследуют 
исключительно мирные цели. Новая Зеландия 
призывает Иран выполнить свои международные 
обязательства. В том же духе Новая Зеландия 
поддерживает заключение соглашений о более жестких 
гарантиях, включая Дополнительный протокол, а также 
введение более жесткого контроля за экспортом в 
целях предотвращения распространения ядерных 
материалов, оборудования и технологий. Доступ к 
ядерным технологиям должен быть открыт для всех 
при условии, что это происходит в безопасных и 
надежных условиях и не приводит к распространению 
ядерного оружия. Необходимо эффективно 
обеспечивать физическую охрану ядерных материалов 
и объектов и принимать меры для борьбы с незаконной 
торговлей ядерными материалами и другими 
радиоактивными веществами. 
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57. Новая Зеландия приветствует ряд недавних 
исторических событий, включающих перспективу, 
обрисованную президентом Обамой в Праге, новый 
Договор, подписанный в апреле 2010 года 
Соединенными Штатами и Российской Федерацией, и 
решение администрации Соединенных Штатов 
добиваться согласия Сената на ратификацию 
протоколов относительно зон, свободных от ядерного 
оружия, учрежденных договорами Раротонга и 
Пенлиндаба, а также ее намерение огласить 
информацию о своем ядерном арсенале. Наряду с 
планом Генерального секретаря, состоящим из пяти 
пунктов, данные события создают благоприятные 
условия для работы Обзорной конференции. 

58. Г-н Аюмогобия (Нигерия) говорит, что Нигерия 
полностью поддерживает идеалы и цели Договора о 
нераспространении ядерного оружия, который остается 
ключевым средством защиты от ядерной опасности в 
мире. Нигерия продолжала демонстрировать эту 
приверженность и будет всегда поддерживать 
инициативы по созданию безъядерных зон; такие зоны 
помогают решать двуединую задачу 
нераспространения ядерного оружия и ядерного 
разоружения. Хотя в связи с этим произошли такие 
позитивные события, как подписание Соединенными 
Штатами и Российской Федерацией нового Договора о 
сокращении стратегических вооружений, принятие 
Министерством обороны Соединенных Штатов в 
2010 году новой ядерной доктрины и проведение в 
Вашингтоне (округ Колумбия) Саммита по ядерной 
безопасности, необходимо срочно принять и другие 
меры. То обстоятельство, что государства, 
перечисленные в приложении 2 к Договору о 
запрещении ядерных испытаний, все еще его не 
ратифицировали, препятствует вступлению Договора в 
силу. Тем временем крайне важно сохранять 
мораторий на ядерные испытания, создать имеющий 
обязательную юридическую силу механизм, 
запрещающий производство ядерных материалов и 
взрывных устройств, и понизить боевую готовность 
существующих систем ядерного оружия. Такие 
государства, не обладающие ядерным оружием, как 
Нигерия, особенно заинтересованы в создании 
имеющего обязательную юридическую силу 
механизма, защищающего их от ядерного оружия. 

59. Соответственно оратор вновь подтверждает, 
что  Нигерия поддерживает 13 практических 
промежуточных шагов, ведущих к полной ликвидации 
ядерного оружия, напоминая при этом о своем желании 
участвовать в международном сотрудничестве в целях 

мирного использования ядерной технологии. Нигерия 
ожидает, что Обзорная конференция одобрит 
практические меры, которые обеспечат осуществление 
права Нигерии и других стран на использование 
ядерной энергии в целях развития в рамках ДНЯО. 
В  заключение оратор подчеркивает необходимость 
согласия всех стран на полное соблюдение 
соответствующих международных гарантий. 

60. Г-н де Маседо Соареш (Бразилия), заместитель 
Председателя, занимает место Председателя. 

61. Г-н Нуйома (Намибия) говорит, что необходимо 
воспользоваться важными глобальными событиями, 
для того чтобы обеспечить благоприятные условия для 
выполнения 13 практических шагов, утвержденных на 
Обзорной конференции 2000 года. Нынешний уровень 
ядерных арсеналов является неприемлемым. 
Нелогично утверждать, что обладание ядерным 
оружием хорошо для одних, но плохо для других; те, 
кто обладает таким оружием, должны уничтожить его. 
До тех пор, пока этого не произойдет, должны быть 
приняты имеющие обязательную юридическую силу 
универсальные меры для предотвращения применения 
такого оружия, и более серьезное внимание должно 
быть уделено подготовке специалистов по вопросам 
разоружения и нераспространения. Наилучшим 
средством содействия процессу нераспространения 
является Договор о запрещении ядерных испытаний. 
Поэтому Намибия призывает все перечисленные в 
приложении 2 государства, которые еще не 
ратифицировали Договор, сделать это. Намибия 
приветствует вступление в силу Договора Пелиндаба и 
начала процесс его ратификации. Создание свободных 
от ядерного оружия зон во всех регионах мира является 
важным шагом в направлении полного ядерного 
разоружения. Соответственно Обзорная конференция 
должна вновь подтвердить ответственность всех 
государств-участников по выполнению принятой на 
Обзорной конференции 1995 года резолюции, 
призывающей к созданию такой зоны на Ближнем 
Востоке. Основные цели ДНЯО являются 
взаимозависимыми, и необходимо постоянно 
поддерживать баланс между ними. Поэтому все 
государства-участники, не заключившие соглашений о 
всеобъемлющих гарантиях, должны сделать это 
незамедлительно; по существу, гарантии МАГАТЭ 
должны быть обязательными для всех государств, 
обладающих ядерным оружием. 

62. Каждая страна имеет неотъемлемое право 
разрабатывать свои ядерные технологии в мирных 
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целях. В связи с этим исключительно важно выполнять 
статью IV Договора без какой-либо дискриминации, и 
следует выразить признательность МАГАТЭ за 
предоставление развивающимся странам помощи в 
получении доступа к технологиям в области ядерной 
энергетики. МАГАТЭ также делает полезную работу в 
борьбе с раком, ВИЧ/СПИДом, туберкулезом и 
малярией и должно получать более широкую 
поддержку для укрепления своей Программы 
технического сотрудничества. Усилия МАГАТЭ по 
оказанию государствам-членам помощи в разработке 
их национальных программ в области ядерной 
энергетики также заслуживают признания, в частности 
со стороны Намибии, которая и впредь будет 
полагаться на помощь Агентства в этой области в 
целях получения максимальной выгоды от своих 
запасов урана. Намибия поддерживает идею о 
придании ядерному топливному циклу 
многостороннего характера при том условии, что это 
не приведет к попыткам сконцентрировать ядерную 
технологию в руках немногих государств; в связи с 
этим необходимо продолжить поиски 
соответствующего консенсуса между государствами – 
членами МАГАТЭ. Кроме того, возникающие 
проблемы в сфере национальной безопасности 
повышают ответственность Агентства; которое, 
следовательно должно быть укреплено. 

63. Г-н Гайе (Гамбия) говорит, что Африка 
поддерживает безъядерную зону, созданную 
Договором Пелиндаба, потому что она привержена 
международному сотрудничеству в мирном 
использовании ядерной технологии. Гамбия выступает 
за создание Африканской комиссии по ядерной 
энергии в качестве дополнительного инструмента 
расширения использования такой энергии на 
Африканском континенте в мирных целях. Гамбия 
также выступает за более тесное сотрудничество с 
МАГАТЭ, по мере того как это Агентство расширяет 
свои программы технического сотрудничества с 
африканскими странами в таких областях, как 
образование, здравоохранение, медицина и сельское 
хозяйство. В частности, необходимо оказывать более 
значительную помощь осуществляемому Агентством в 
Африке проекту по подготовке специалистов в области 
раковых заболеваний, а также его Программе действий 
в области лечения раковых заболеваний. Ядерная 
технология могла бы сыграть важную роль в 
улучшении землепользования, водопользования и 
питания в развивающихся странах, тем самым 
существенно повысив продовольственную 
безопасность в африканских странах к югу от Сахары. 

Кроме того, сокращение производства ядерных 
вооружений может высвободить значительные ресурсы 
на мирные цели. Оратор призывает государства, 
обладающие ядерным оружием, укрепить созданный 
Договором режим нераспространения, с тем чтобы в 
результате этого другие государства-участники могли 
воспользоваться благами ядерной технологии. 
В  заключение оратор призывает Генерального 
директора МАГАТЭ удвоить свои усилия для 
выполнения резолюций о создании безъядерной зоны 
на Ближнем Востоке, с тем чтобы в данном регионе 
воцарился долгосрочный мир. 

64. Г-жа Хеухеу (Новая Зеландия), выступая от 
имени Малайзии, Нигерии, Новой Зеландии, Чили и 
Швейцарии (Группа за снятие с боевого дежурства), 
говорит, что существует настоятельная необходимость 
понизить нынешнюю высокую боевую готовность 
значительного количества систем ядерного оружия. 
Это явилось бы важным промежуточным шагом в 
направлении построения мира, свободного от ядерного 
оружия, и способствовало бы значительному 
улучшению международного климата в области 
безопасности со времени окончания холодной войны. 
Это также продемонстрировало бы реальную 
готовность понизить роль ядерного оружия и свести к 
минимуму риск непреднамеренного или ошибочного 
применения такого оружия. Полезность таких мер была 
признана всеми государствами-участниками на 
Обзорной конференции 2000 года. Поэтому 
представляемая оратором группа стран представила 
рабочий документ (NPT/CONF.2010/WP.10) с целью 
обеспечения в итоге принятие мер в отношении боевой 
готовности. 

65. Г-н Фам Бинь Минь (Социалистическая 
Республика Вьетнам), выступая от имени Ассоциации 
стран Юго-Восточной Азии (АСЕАН), говорит, что 
период, предшествовавший текущей Обзорной 
конференции, был ознаменован позитивными 
событиями, включающими план действий из пяти 
пунктов Генерального секретаря, подписание 
Соединенными Штатами и Российской Федерацией 
нового Договора о сокращении стратегических 
вооружений и недавний Обзор ядерного потенциала 
Соединенных Штатов. Страны АСЕАН настоятельно 
призывают государства, обладающие ядерным 
оружием, принять дополнительные меры для 
выполнения своих обязательств относительно полного 
ядерного разоружения и с этой целью предложить 
шаги, которые эффективно способствовали бы 
выполнению ими положений Договора в конкретные 
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сроки. Сложившееся положение с распространением 
ядерных материалов по-прежнему вызывает глубокую 
обеспокоенность. Использование ядерной энергии в 
мирных целях могло бы помочь развивающимся 
странам улучшить жизнь их населения. С этой целью 
государства, как обладающие, так и не обладающие 
ядерным оружием, должны быть привержены 
выполнению своих обязательств по Договору, которые 
не могут рассматриваться в отрыве от их прав по тому 
же Договору. Обзорная конференция открывает 
исключительную возможность для укрепления 
положений Договора. 

66. В соответствии со своим Уставом страны – члены 
АСЕАН полностью поддерживают ядерное 
разоружение, нераспространение ядерного оружия и 
ликвидацию всех видов оружия массового 
уничтожения; поэтому они поддерживают Договор о 
нераспространении ядерного оружия и выступают за 
сбалансированное, всеобъемлющее и 
недискриминационное достижение всех его трех целей. 
Страны АСЕАН призывают все государства, 
обладающие ядерным оружием, осуществить 
13 практических шагов для систематического и 
поэтапного выполнения статьи VI прозрачным, 
контролируемым и необратимым способом. Впредь до 
достижения полного ядерного разоружения страны 
АСЕАН настоятельно призывают все такие 
государства объявить мораторий на ядерные 
испытания, понизить боевую готовность их систем 
ядерного оружия, принять политику "неприменения 
первым" и предоставить имеющие обязательную 
юридическую силу негативные гарантии безопасности 
всем государствам, не обладающим ядерным оружием. 
Страны АСЕАН призывают как ядерные, так и 
неядерные государства объединить свои усилия для 
предотвращения распространения ядерных материалов 
и содействовать укреплению деятельности МАГАТЭ, а 
также призывают государства, еще не сделавшие этого, 
присоединиться к Договору о нераспространении 
ядерного оружия в качестве государств, не 
обладающих ядерным оружием. 

67. Все страны АСЕАН являются участниками 
Договора о создании зоны, свободной от ядерного 
оружия, в Юго-Восточной Азии и обязались 
активизировать свои усилия для укрепления этой зоны 
в соответствии с имеющимся Планом действий. 
Страны АСЕАН приветствуют недавнее вступление в 
силу Договора о создании зоны, свободной от ядерного 
оружия, в Центральной Азии и выступают за создание 
аналогичной зоны на Ближнем Востоке в соответствии 

с имеющимися резолюциями Совета Безопасности и 
Генеральной Ассамблеи. 

68. Как и прежде, Вьетнам выступает за запрещение 
применения ядерного оружия или угроз применения 
такого оружия и за его полное уничтожение. Вьетнам 
присоединился ко всем основным многосторонним 
соглашениям о запрещении оружия массового 
уничтожения и со времени последней Обзорной 
конференции ратифицировал Договор о запрещении 
ядерных испытаний и подписал Дополнительный 
протокол. Кроме того, недавно правительство 
Вьетнама приняло решение присоединиться к 
Конвенции о ядерной безопасности и поддержать 
Глобальную инициативу по борьбе с ядерным 
терроризмом. Вьетнам признает блага, получаемые от 
использования ядерной энергии в мирных целях, и 
требование обеспечения надежности и безопасности 
такого использования ядерной энергии и поддерживает 
меры по их ужесточению, в том числе меры, 
предложенные на Саммите по ядерной безопасности, 
состоявшемся в Вашингтоне (округ Колумбия), 
придавая одновременно большое значение 
расширению помощи развивающимся странам в 
мирном использовании ядерной энергии. 

69. Г-н Кабактулан (Филиппины), Председатель, 
занимает место Председателя. 

70. Г-н Рябков (Российская Федерация) говорит, что 
сначала он зачитает приветственное послание 
президента Российской Федерации участникам 
Обзорной конференции. Президент Медведев хотел бы 
сообщить участникам Конференции, что дальнейшее 
укрепление режима нераспространения ядерного 
оружия на основе его трех фундаментальных 
составных частей имеет важнейшее значение для 
стратегической стабильности и безопасности. 
Международное сообщество должно совместно 
противостоять возникающим угрозам и вызовам 
режиму нераспространения на основе положений 
Договора. В связи с этим текущая Обзорная 
конференция приобретает особую актуальность. 

71. Российская Федерация неизменно соблюдает 
положения Договора и стремится вносить 
существенный вклад в достижение его благородных 
целей, как это недавно было продемонстрировано 
новым Договором о сокращении стратегических 
вооружений, подписанным Соединенными Штатами и 
Российской Федерацией. Данный Договор показывает 
международному сообществу пользу конструктивного 
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сотрудничества, а также возможности для дальнейшего 
разоружения. 

72. В настоящее время "мирный атом" играет все 
большую роль в удовлетворении мировых 
энергетических потребностей: атомные 
электростанции имеют огромное значение для 
экономического роста и повышения уровня жизни. 
Однако государства – участники Договора о 
нераспространении ядерного оружия должны 
надлежащим образом реагировать на риски 
распространения, связанные с осуществлением 
государствами своего права на использование ядерной 
энергии в мирных целях. Поэтому выдвигаемые на 
текущей Обзорной конференции инициативы должны 
способствовать дальнейшему укреплению режима 
нераспространения. 

73. Решимость международного сообщества 
укрепить механизмы ядерной безопасности была 
продемонстрирована на Саммите по ядерной 
безопасности, недавно состоявшемся в Вашингтоне 
(округ Колумбия). В соответствии с коммюнике 
Саммита от 13 апреля 2010 года, Российская 
Федерация готова поделиться своим обширным 
опытом в области ядерной безопасности с другими 
государствами. Российская Федерация также будет 
тесно сотрудничать с международным сообществом, с 
тем чтобы создать современную, не допускающую 
распространения ядерного оружия архитектуру 
мирного использования ядерной энергии на основе 
гарантий МАГАТЭ и многостороннего подхода к 
ядерному топливному циклу. 

74. Возвращаясь непосредственно к своему 
выступлению, оратор говорит, что делегация 
Российской Федерации твердо убеждена в том, что в 
интересах всех государств соблюдать и укреплять 
Договор о нераспространении ядерного оружия. 
Отмеченные президентом Медведевым недавние 
позитивные события создают благоприятную 
атмосферу для того, чтобы Обзорная конференция 
сосредоточила свое внимание на таких важных 
проблемах, как необходимость всеобъемлющего 
укрепления режима ядерного нераспространения, 
опасность попадания ядерных материалов в руки 
террористов, появление подпольных каналов 
распространения и роста черных рынков ядерных 
материалов, а также необходимость построения 
международной архитектуры для сотрудничества в 
мирном использовании ядерной энергии, которая не 
допускала бы распространения секретных технологий, 

удовлетворяя в то же время законные энергетические 
потребности государств-участников. 

75. Нынешние угрозы режиму нераспространения 
ядерного оружия, должны устраняться на основе 
Договора о нераспространении ядерного оружия и 
нерушимости его положений, в строгом соответствии с 
нормами международного права и при должном 
уважении законных интересов безопасности и развития 
государств. 

76. Состоявшееся в 2009 году заседание Совета 
Безопасности на высшем уровне по вопросам ядерного 
нераспространения и разоружения, а также недавний 
Саммит по ядерной безопасности, состоявшийся в 
Вашингтоне (округ Колумбия), стали важными 
этапами укрепления Договора. В рамках данного 
процесса Обзорная конференция 2010 года, в 
частности, должна: подтвердить, что Договор является 
надлежащей основой для решения современных 
проблем и угроз в области нераспространения ядерного 
оружия; разработать инструменты по 
совершенствованию и универсализации гарантий 
МАГАТЭ; способствовать скорейшему вступлению в 
силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний; придать импульс переговорам в рамках 
Конференции по разоружению о заключении договора 
о прекращении производства расщепляющихся 
материалов; и рассмотреть ход выполнения резолюции 
по Ближнему Востоку, принятой на Конференции 
1995 года по рассмотрению действия и продлению 
ДНЯО. 

77. Государства – участники Договора о 
нераспространении ядерного оружия должны 
добиваться дальнейшего разоружения всех государств 
без исключения. Со своей стороны правительство 
Российской Федерации готово добиваться расширения 
зон, свободных от ядерного оружия, укрепления 
режима нераспространения на Ближнем Востоке и 
повышения эффективности механизмов, 
предназначенных для борьбы с ядерным терроризмом. 

78. Наконец, делегация Российской Федерации 
хотела бы подчеркнуть, что в заключительных 
документах Конференции должны быть 
сформулированы наилучшие методы развития 
международного сотрудничества в области мирного 
использования ядерной энергии. Делегации могут 
ознакомиться с многочисленными мерами, принятыми 
Российской Федерацией за последние пять лет, в ее 
национальном докладе, который вместе с конкретными 
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предложениями Российской Федерации по 
дальнейшему укреплению Договора, содержащимися в 
различных выступлениях и рабочих документах, также 
будет представлен в ходе Обзорной конференции 
2010 года. 

79. Г-н Бадр (Египет), также выступая от имени 
Бразилии, Ирландии, Мексики, Новой Зеландии, 
Швеции и Южной Африки, являющихся членами 
Коалиции за новую повестку дня, отмечает, что 
Коалиция твердо выступает в поддержку Договора о 
нераспространении ядерного оружия. Коалиция уже 
более десяти лет добивается прогресса в области 
ядерного разоружения. Полное уничтожение ядерного 
оружия и гарантия того, что оно никогда более не 
будет производиться, являются единственной 
абсолютной гарантией того, что оно не будет 
применено и не будут использоваться угрозы его 
применения. 

80. Коалиция призывает все государства-участники 
выполнить все свои обязательства и обязанности по 
Договору. Кроме того, Коалиция призывает Китай, 
Россию, Соединенное Королевство, Соединенные 
Штаты и Францию выполнить свои обязательства и 
обязанности в области разоружения по статье VI. 
Универсальное присоединение к Договору имеет 
важнейшее значение. В связи с этим Коалиция 
призывает Израиль, Индию и Пакистан немедленно 
присоединиться к Договору без каких-либо условий в 
качестве государств, не обладающих ядерным 
оружием, а до такого присоединения соблюдать его 
положения. Кроме того, Коалиция призывает 
Корейскую Народно-Демократическую Республику 
отказаться от своего объявленного выхода из Договора. 

81. Коалиция приветствует подписание в апреле 
2010 года Договора между Соединенными Штатами 
Америки и Российской Федерацией о мерах по 
дальнейшему сокращению и ограничению 
стратегических наступательных вооружений, что 
приведет к значительному сокращению их развернутых 
ядерных арсеналов, и рассчитывает на скорейшее 
вступление Договора в силу. В качестве следующего 
шага должны быть согласованы дальнейшие крупные 
сокращения, в том числе неразвернутых и тактических 
ядерных вооружений. Кроме того, сокращения 
вооружений должны быть необратимыми, 
прозрачными и контролируемыми на международном 
уровне. 

82. Коалиция также приветствует меры по снижению 
роли и сокращению потенциальных случаев 

применения ядерного оружия в стратегиях 
безопасности некоторых государств, обладающих 
ядерным оружием, как, например, меры, недавно 
объявленные Соединенными Штатами. Однако 
настоятельно необходимо, чтобы все государства, 
обладающие ядерным оружием, внесли более 
существенные изменения в свои доктрины, с тем чтобы 
добиться прогресса на пути избавления мира от 
ядерного оружия. 

83. Коалиция испытывает серьезную обеспокоенность 
по поводу столь длительного сохранения ядерного 
оружия после вступления в силу договора. Кроме того, 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний еще не вступил в силу, договор о 
запрещении производства расщепляющихся 
материалов еще не подписан, а зона, свободная от 
ядерного оружия, на Ближнем Востоке еще не создана. 
Данные вопросы требуют неотложного внимания. 

84. Улучшающийся глобальный климат в пользу 
программы в области ядерного разоружения 
свидетельствует о том, что может появиться 
политическая воля, необходимая для достижения 
всеобщих целей в области ядерного разоружения, и 
Обзорная конференция открывает важнейшую 
возможность, для того чтобы преобразовать слова в 
дела и провозгласить новую эру прогресса в сфере 
глобального разоружения. Однако ввиду провала 
Обзорной конференции 2005 года необходимо 
обратиться к прошлому и найти отправную точку для 
движения вперед. По мнению Коалиции, такой 
отправной точкой является Заключительный документ 
Обзорной конференции 2000 года и три решения, а 
также резолюция по Ближнему Востоку, принятые на 
Обзорной конференции 1995 года. 

85. Следует надеяться, что в 2015 году такой 
отправной точкой станут успешные итоги Обзорной 
конференции 2010 года; при отсутствии такого 
прогресса авторитет и жизнеспособность Договора о 
нераспространении ядерного оружия будут серьезно 
подорваны. Коалиция готова сотрудничать со всеми 
делегациями, для того чтобы Договор пользовался 
уважением, его режим укреплялся и к нему 
присоединялись новые страны. Этого можно добиться 
лишь при соблюдении должного баланса между всеми 
целями Договора. Поэтому срочно необходимо 
добиться дальнейшего прогресса в осуществлении 
цели, касающейся разоружения. 

86. Обзорная конференция должна подняться над 
мелкой демагогией и политиканством и немедленно 
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заняться непосредственно сутью проблем, с тем чтобы 
можно было добиться успеха. Крайне важно, чтобы в 
итоговых документах содержалось подтверждение 
безоговорочного обязательства государств, 
обладающих ядерным оружием, полностью 
уничтожить свои ядерные арсеналы. В них также 
должен содержаться призыв ко всем государствам – 
участникам Договора ускорить осуществление 
практических шагов в целях систематического и 
неустанного продвижения вперед в деле ядерного 
разоружения, как это было согласовано на Обзорной 
конференции 2000 года, а также обращенный к ним 
призыв проводить политику, полностью 
соответствующую задаче достижения мира, 
свободного от ядерного оружия. 

87. Государства-участники также должны 
согласовать план действий, обеспечивающий четкие 
рамки и измеримые ориентиры, при помощи которых 
можно было бы оценивать степень успешности их 
предстоящей работы. С этой целью Коалиция 
представила Обзорной конференции 2010 года рабочий 
документ (NPT/CONF.2010/WP.8), в котором 
содержится широкий спектр конкретных и 
практических мер по достижению мира, свободного от 
ядерного оружия. То обстоятельство, что в данном 
рабочем документе отражены мнения 
межрегиональной группы стран, также должно 
способствовать достижению консенсуса в отношении 
содержащихся в документе элементов и их 
формулировок. 

88. Обзорная конференция должна приветствовать 
вступление в силу Семипалатинского договора и 
Договора Пелиндаба и высказаться в пользу создания 
новых зон, свободных от ядерного оружия. Кроме того, 
Коалиция призывает все заинтересованные государства 
принять все необходимые меры для вступления в силу 
соответствующих протоколов к договорам о создании 
зон, свободных от ядерного оружия, и снятия любых 
оговорок или односторонних заявлений о толковании, 
которые несовместимы с объектом и целями таких 
договоров. 

89. Принятая Обзорной конференцией 1995 года 
резолюция по Ближнему Востоку имеет важнейшее 
значение. С тех пор не было достигнуто никакого 
прогресса в создании в этом регионе безъядерной зоны. 
Обзорная конференция должна вновь выступить в 
поддержку создания такой зоны и призвать Израиль, 
являющийся единственным государством региона, еще 
не присоединившимся к Договору, незамедлительно и 

без каких-либо условий присоединиться к Договору в 
качестве государства, не обладающего ядерным 
оружием, и распространить на все свои ядерные 
объекты всеобъемлющие гарантии МАГАТЭ. 

90. Г-н Аскаров (Узбекистан), также выступая от 
имени Казахстана, Кыргызской Республики, 
Таджикистана и Туркменистана, говорит, что идея 
создания зон, свободных от ядерного оружия, 
пользуется все большей международной поддержкой, 
которая находит свое отражение в ряде 
многосторонних соглашений, включающих итоговые 
документы обзорных конференций, специальных 
сессий Генеральной Ассамблеи по разоружению и 
других форумов. Инициативы по созданию 
безъядерных зон способствовали более уверенному 
продвижению к миру, свободному от ядерного оружия. 

91. Содействие созданию зон, свободных от ядерного 
оружия, было признано в качестве одного из  главных 
приоритетов на Конференции 1995 года по 
рассмотрению и продлению действия ДНЯО. В ходе 
процесса подготовки к Обзорной конференции 
2010 года государства-участники придавали большое 
значение региональным аспектам выполнения 
Договора, включающим создание зон, свободных от 
ядерного оружия. 

92. В резолюции 1887 (2009) Совета Безопасности 
выражается поддержка мерам, принимаемым в целях 
заключения договоров о создании зон, свободных от 
ядерного оружия, а также выражается уверенность в 
том, что создание международно признанных зон, 
свободных от ядерного оружия, укрепляет глобальный 
и региональный мир и безопасность, укрепляет режим 
ядерного нераспространения и способствует 
реализации целей ядерного разоружения. 

93. С первых лет своей независимости пять 
государств Центральной Азии приступили к 
осуществлению статьи VII Договора, в которой 
предусматривается заключение региональных 
договоров и соглашений о создании зон, свободных от 
ядерного оружия. Для укрепления созданного 
Договором режима и обеспечения региональной 
безопасности эти государства согласились создать 
зону, свободную от ядерного оружия, в Центральной 
Азии. 

94. Инициатива по созданию в Центральной Азии 
зоны, свободной от ядерного оружия, получила 
дальнейшее развитие в Алматинской декларации глав 
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центральноазиатских государств, в Ташкентском 
заявлении министров иностранных дел пяти государств 
данного региона и в коммюнике Консультативного 
совещания экспертов центральноазиатских стран, 
представителей государств, обладающих ядерным 
оружием, и Организации Объединенных Наций, 
принятом в Бишкеке. В ряде резолюций Генеральной 
Ассамблеи и в документах предыдущей Обзорной 
конференции также была выражена широкая 
международная поддержка намерению 
центральноазиатских стран достичь поставленной ими 
задачи. 

95. Пять центральноазиатских государств и пять 
государств, обладающих ядерным оружием, провели 
консультативные совещания на уровне экспертов в 
отношении Договора о создании зоны, свободной от 
ядерного оружия, в Центральной Азии и Протокола к 
нему. Международное сообщество оказало 
значительную поддержку усилиям данных государств. 
Особенно щедрую финансовую помощь оказала 
Япония. Договор о центральноазиатской зоне, 
свободной от ядерного оружия, был подписан в 
2006 году в Семипалатинске (Казахстан). Эта 
местность имеет символическое значение, поскольку 
Семипалатинский полигон, который был официально 
закрыт Казахстаном в 1991 году, являлся одним из 
крупнейших испытательных ядерных полигонов в 
мире. Договор о центральноазиатской зоне, свободной 
от ядерного оружия, был ратифицирован всеми пятью 
центральноазиатскими государствами и вступил в силу 
в марте 2009 года. Позднее в том же году состоялось 
первое консультативное совещание государств – 
участников данного Договора. 

96. В апреле 2010 года правительство Соединенных 
Штатов провело в Вашингтоне Саммит по ядерной 
безопасности, в котором приняли участие более 
40 государств. На нем было принято обязательство в 
отношении совместной работы в целях обеспечения 
безопасности ядерных материалов и укрепления 
сотрудничества в сфере нераспространения. Позднее в 
том же месяце в Нью-Йорке состоялась вторая 
Конференция государств – участников договоров о 
создании зон, свободных от ядерного оружия, и 
Монголии.  

97. Следует подчеркнуть, что нынешний этап в 
процессе создания зон, свободных от ядерного 
оружия, повсюду в мире не является 
завершающим.  Государства – участники Договора о 
центральноазиатской зоне, свободной от ядерного 

оружия, призывают другие государства и регионы 
мира, включая регион Ближнего Востока, последовать 
их примеру. Для того чтобы содействовать созданию 
других зон, свободных от ядерного оружия, 
государства Центральной Азии предлагают, чтобы 
государства, обладающие ядерным оружием, 
предоставили существующим зонам негативные 
гарантии безопасности. 

98. Государства Центральной Азии с 
удовлетворением представляют совместно 
подготовленный ими рабочий документ о создании 
центральноазиатской зоны, свободной от ядерного 
оружия, в котором отражен прогресс, достигнутый с 
момента подписания Договора в 2006 году, и выражена 
решимость сторон продолжать свои усилия для 
эффективного выполнения Договора. 

Заседание закрывается в 13 ч. 10 м. 
 


